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Umbauanleitungen Verschlusszylinder
Instructions de conversion cylindre de verrouillage

M6250

Allgemeine Hinweise 
Das Produkt darf nur durch fachkundiges und ausgebildetes Personal umgebaut und in Betrieb genommen werden. Stellen Sie sicher, 
dass Sie über dieses Fachwissen verfügen. Ein Nichtbeachten der in der Betriebsanleitung aufgeführten Sicherheitshinweise entbindet 
SEA Schliess-Systeme AG von allfälligen Haftungsansprüchen. Ausführliche Informationen zum Produkt können der Montage- und Ge-
brauchsanleitung entnommen werden. Die aktuellste Ausgabe ist auf der Homepage www.sea.ch publiziert.

Informations générales
Ce produit ne doit être installé et mis en service que par du personnel spécialisé et qualifié. Assurezvous de disposer des compétences 
adéquates. Le non-respect des consignes de sécurité figurant dans le présent mode d’em-ploi dégage SEA Systèmes de fermetures SA de 
toute responsabilité éventuelle. Des informations détaillées sur le produit se trouvent dans le mode d’emploi. Sa version la plus récente 
est consultable sur le site www.sea.ch.

Recycling 
Ausgediente Produkte recyceln; die vor Ort geltenden Bestimmungen müssen beachtet werden.  Zu Entsorgungszwecken kann das 
Produkt auch SEA retourniert werden.

Recyclage 
Recycler les produits hors d’usage; les règlements locaux doivent être respectés. Le produit peut également être retourné à SEA, qui se 
chargera de son élimination.

Benötigte Werkzeuge  I  outils nécessaires
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M6250 - 1x90°, rechts / links  I 1x90°, droite / gauche

Montage auf Glas und Umbau von rechts nach links

1.	 Gegenmutter, Dichtungsscheiben, Abdeckscheibe, 

Scheibe und Mutter von Zylinder entfernen.

2.	 Zylinder von vorne auf das Glas montieren, Dichtscheiben und 

Abdeckscheibe auf das Glas positionieren und Gegenmutter 
anziehen.

3.	 Separat gelieferter Riegel positionieren, sicherstellen dass der Rie-
gel den geforderten Weg zurücklegen kann.

4.	 Scheibe und Mutter wieder montieren.
5.	 Funktionskontrolle durchführen.

Conversion de droite à gauche

1.	 Retirez le contre-écrou, les rondelles d‘étanchéité, rondelle de 

couverture, les rondelles et l‘écrou du cylindre.
2.	 Monter le cylindre sur le verre par l‘avant, positionner les rondelles 

d‘étanchéité et le rondelle de couverture sur le verre et serrer 

le contre-écrou.

3.	 Boulon de positionnement fourni séparément, assurez-vous que le 
boulon peut parcourir la distance requise.

4.	 Réinstallez la rondelle et l‘écrou.
5.	 Effectuer un contrôle de fonctionnement.
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